
FUTUR
UNIKÁTNÍ SYSTÉM MONTÁŽE BEZ POUŽITÍ ŠROUBŮ
UNIQUE ASSEMBLY SYSTEM WITHOUT USE OF SCREWS
UNIKÁTNY SYSTÉM MONTÁŽE BEZ POUŽITIA SKRUTIEK
SYSTEME D́ ASSEMBLAGE UNIQUE SANS BOULON
EINZIGARTIGES MONTAGESYSTEM OHNE VERWENDUNG VON 
BRAK POŁĄCZEŃ ŚRUBOWYCH
UNIK PÅSÆTNINGS SYSTEM UDEN BRUG AF SKRUER 
UNIEK MONTAGESYSTEEM ZONDER GEBRUIK VAN SCHROEVEN
УНИКАЛЬНАЯ СИСТЕМА МОНТАЖА БЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БОЛТОВ

UNIVERZÁLNÍ 
VYSOKOZÁTĚŽOVÝ 
REGÁL 

Bezšroubový montážní systém umož-
ňuje snadnou a rychlou montáž.

Precizně vyrobené kovové kompo-
nenty zaručují vysokou stabilitu 
a pevnost konstrukce.

Pozice podlaží je nastavitelná.

Podmínkou stability regálového 
sloupce je ukotvení ve dvou místech 
v horní části regálu k pevné stěně.

Dodržování bezpečnostních pokynů 
podle uvedených piktogramů je 
nezbytné.

Záruční podmínky: Záruční doba 
začíná běžet od okamžiku prodeje 
a trvá pět let. Vady způsobené 
špatnou instalací, nesprávným za-
cházením během transportu a užívání 
nejsou předmětem reklamace.

Likvidace: Tento výrobek neobsa-
huje látky škodlivé životnímu pro-
středí. Likvidace se provádí běžnými 
metodami – skládkováním nebo 
sešrotováním.

Montáž a obsluhu výrobku může 
provádět pouze dospělá osoba starší 
18 let.

Regál není určen pro průmyslové pou-
žití ani pro potravinářské účely.

UNIVERSAL HEAVY 
DUTY RACK 

Screw less mounting system allows 
easy and fast assembly.

Precisely produced metal compo-
nents are securing high stability and 
toughness of rack construction.

Position of shelf is adjustable.

Rack column stability is conditioned 
by its anchoring to wall in two points 
at the top part of the rack.

Adherence to security instructions 
according to introduced icons is 
essential.

Guarantee conditions: Guarantee 
period begins on the date of sale and 
is valid for five years. Damages caused 
by wrong installation, inadequate 
handling during transport and use 
will be excluded from the guarantee.

Liquidation: The metal rack does 
not contain any substances harmful to 
the environment. The liquidation is to 
be made with use of usual methods by 
scrapping or dumping.

Product can be installed and operated 
only by an adult (18 years or older).

The rack is not intended for industrial 
use or for food products.

UNIVERZÁLNY
VYSOKOZÁŤAŽOVÝ
REGÁL

Bezskrutkový montážny systém 
umožnuje jednoduchú a rýchlu 
montáž.

Precízne vyrobené kovové kom-
ponenty zaručujú vysokú stabilitu 
a pevnosť konštrukcie.

Pozícia podlažie je nastaviteľná.

Podmienkou stability regálového 
stĺpca je ukotvenie v dvoch miestach v 
hornej časti regálu k pevnej stene.

Dodržiavanie bezpečnostných poky-
noch podľa uvedených piktogramov  
je nevyhnutné.

Záručné podmienky: Záručná doba 
začína plynúť od okamihu predaja a 
trvá pät rokov. Vady spôsobené zlou 
inštaláciou, nesprávnym zaobchádza-
ním počas transportu a užívanie nie sú 
predmetom reklamácie.

Likvidácia: Tento výrobok neob-
sahuje látky škodlivé životnému 
prostrediu. Likvidácia sa vykonáva 
bežnými metódami – Skládkovaním 
alebo zošrotovaním.

Montáž a obsluhu výrobku môže 
vykonávať iba dospelá osoba staršia 
ako 18 rokov.

Regál nie je určený pre priemyselné 
použitie ani pre potravinárske účely.

KIT ETAGERE CHARGE 
LOURDE 

Systeme d ássemblage sans boulon 
permettant un montage facile et 
rapide.

Les composants métalliques produits 
avec précision apportent solidité 
et robustesse à la construction de 
l’étagère.

Les tablettes sont ajustables.

LĹ etagere doit etre fixee au mur pour 
garantir le maintien de l étagere 
chargee, avec deux encrages en haut. 

Veiller a bien suivre les instructions 
de sécurité.

Conditions de garantie: La 
garantie commence à la date de la 
vente pour une période de 5 ans. Les 
dommages causés par une mauvaise 
installation, par des conditions 
de transport inadequates ou une 
mauvaise utilisation sont exclus de 
la garantie. 

Nota: Les étagères métalliques 
ne contiennent pas de substances 
nuisibles à l’environnement. Leur 
destruction doit être faite selon les 
méthodes usuelles de destruction ou 
de décharge.

Le montage et l’utilisation du produit 
ne peuvent être effectués que par les 
personnes de plus de 18 ans.

Le meuble n’est pas destiné à un 
usage industriel ou alimentaire.

UNIVERSALES  
STECKREGAL 

Ohne Verwendung von Schrauben. 
Schnelle und einfache Montage.

Präzise gefertigten Metallkompo-
nenten sorgen für eine hohe Stabilität 
und strukturelle Stärke.

Stellbare Etageposition.

Das Regal muss am oberen Teil in 
geeigneter Weise an der fasten Wand 
befestigt werden.

Die Einhaltung der Sicherheits-
anweisungen Satz von Piktogramm 
ergorderlich.

Garantiebedingungen: Die Garan-
tiezeit für dieses Produkt beginnt mit 
dem Tag des Kaufes und beträgt  
5 Jahre. Die Gewähreleistung erfolgt 
für mangelhafte Ausführung oder 
Material – und Funktionsfehler. Und 
Schäden, die aur natürliche Über-
lastung oder unsachgermässe Be-
handlung bei der Montage oder dem 
zurückzuführen sind, bleiben von der 
Garantie ausgeschlossen.

Entsorgung: Entsorgen Sie den Ar-
tikel über einen zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb über Ihre kommunale 
Beachten Sie die aktuel geltenden.

Das Produkt darf nur durch erwach-
sene Personen, die mindestens 18 
Jahre alt sind, montiert und bedient 
werden.

Das Regal ist weder für Industrie- 
noch für Lebensmittelzwecke 
bestimmt.

REGAŁ PÓŁKOWY  
UNIWERZALNY  

Atutem regału jest brak połączeń 
śrubowych, co znacznie ułatwia 
i przyśpiesza jego montaż.

Poszczególne elementy składowe 
regału wykonano z dużą precyzją co 
zapewnia wysoką stateczność i wy-
trzymałość regału.

Istnieje możliwość regulacji wysoko-
ści półek w regale.

Regał należy przymocować do ściany 
o strukturze gwarantującej utrzyma-
nie regału, za pomocą dwóch kołków 
rozporowych ( kołki nie wchodzą 
w skład zestawu, montujemy ich 
w górnej części słupów regału tj. 
na 2/3 wysokości słupa.

Środki ostrożności związane z mon-
tażem i eksploatacją regału muszą 
zostać zachowane.

Gwarancja: gwarancja obowiązuje 
przez pięć lat liczone od daty sprze-
daży regału. Gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeń spowodowanych przez 
nieprawidłowy montaż, nieodpo-
wiednie zabezpieczenie regału w 
trakcie transportu, użytkowanie 
regału niezgodne z przeznaczeniem.

Utylizacja: regał nie zawiera 
żadnych substancji szkodliwych dla 
środowiska, zniszczony regał należy 
poddać złomowaniu.

Produkt może być obsługiwany oraz 
montowany wyłącznie przez osobę 
dorosłą, która ukończyła 18 lat.

Regał nie jest przeznaczony do 
zastosowania przemysłowego ani do 
przechowywania żywności.

UNIVERSAL  
HØJBELASTNINGS 
RACK 

Skrueløs påsætnings system gører 
muligt en nemt og hurtig påsætning.

Precist fremstillet metalkomponenter 
garanterer konstruktions højt stabili-
tet og fasthed.

Gulvets position er stilbar.

Stabilitets betingelse af racks kolonne 
er ankning i to steder.i den øverste del 
af rack til en fast væg.

Det er nødvendig at overholde 
sikkerheds regler i.h.t. de anførte 
piktogram.

Garanti betingelser: Garantiperi-
oden begynder at løbe fra salgsøje-
bliket og varer fem år. Fejl medført af 
dårligt installation, forkert behand-
ling under transport og anvendelsen 
er ikke genstand for reklamation.

Bortskaffelse: Denne produkt in-
deholder ikke stoffer farlige for miljø. 
Bortskaffelse udføres med vanlige 
metoder – anbringelse på loseplads 
eller skrotning.

Produktets samling og betjening  kan 
kun udføre voksen, ældre end 18 år.

Hylden er ikke beregnet til industri-
brug og heller ikke til fødevareformål.

UNIVERSEEL REGAAL 
VOOR HOGE  
BELASTINGEN 

Schroefloos montagesysteem maakt 
een eenvoudige en snelle montage 
mogelijk.

Exact geproduceerde metalen 
componenten garanderen een hoge 
stabiliteit en stevigheid van de 
constructie.

De positie van de plank is instelbaar.

Een voorwaarde voor de stabiliteit 
van de regaalconstructie is een ver-
ankering op twee plaatsen en wel in 
het bovengedeelte van het regaal en 
tegen een vaste wand.

Het opvolgen van de veiligheids-
instructies zoals aangegeven in de 
pictogrammen is noodzakelijk.

Garantievoorwaarden: De ga-
rantietermijn begint te lopen vanaf 
de aankoopdatum en is geldig voor 
een termijn van vijf jaar. Gebreken 
die door een onjuiste installatie, 
onjuiste omgang tijdens het vervoer 
en gebruik ontstaan, kunnen geen 
onderwerp voor een reclamatie zijn.

Verwijdering: Dit product bevat 
geen milieuschadelijke stoffen. 
Verwijdering wordt op een gebruike-
lijke wijze uitgevoerd – op stortplaat-
sen of door middel van verschroten.

Het product mag alleen gemonteerd 
en bediend worden door personen 
boven de 18 jaar.

De kast is niet bestemd om in de 
industrie of voor levensmiddelen 
gebruikt te worden.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ 
СТЕЛЛАЖ ВЫСОКОЙ 
ГРУЗОПОДЪЁМНОСТИ 

Система монтажа без болтов по-
зволяет простую и быструю сборку.

Точное изготовление металли-
ческих деталей обеспечивает 
высокую стабильность и прочность 
конструкции.

Высоту размещения ярусов можно 
регулировать.

Условием стабильности стеллажа 
является прикрепление верхней 
части стеллажа в двух местах  
к прочной стене.

Соблюдение инструкции по технике 
безопасности согласно приве-
дённым пиктограммам является 
обязательным.

Условия гарантии: Гарантийный 
срок начинается с момента прода-
жи и длится пять лет. Предметом 
гарантии не являются дефекты, 
вызванные неправильной сборкой 
и неправильным обращением во 
время транспортировки и эксплу-
атации.

Утилизация: Настоящее изделие 
не содержит вещества, наносящие 
вред окружающей среде. Утили-
зация проводится обычным спо-
собом – захоронение на полигоне 
ТБО или сдача в металлолом.

Монтаж и обслуживание продукта 
могут выполнять только взрослые 
лица старше 18 лет.

Cтеллаж не предназначен для про-
мышленного использования или 
для пищевых целей.

POČET POLIC NUMBER OF SHELVES POČET POLÍC NOMBRE DE TABLETTES ANZAHL DER REGALE
LICZBA PÓŁEK ANTAL AF HYLDER AANTAL PLANKEN КОЛИЧЕСТВО ПОЛОК

3 4 5

ROZMĚRY DIMENSIONS ROZMERY DIMENSIONS ABMESSUNGEN
WYMIARY MÅL AFMETINGEN РАЗМЕРЫ

A

B C

A B C

1800 750 900 1200 1500 1800 300 350 400 450 500 600
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Výrobce si vyhrazuje právo použít oboustranně surovou nebo jednostranně lakovanou, případně oboustranně lakovanou polici, a to v závislosti na dostupnosti daného materiálu.

SUROVÁ DŘEVOTŘÍSKA NEBO MDF  |  RAW CHIPBOARD OR MDF
SUROVÁ DREVOTRIESKA ALEBO MDF  |  BOIS AGGLOMÉRÉ NEBO MDF
ROHER HOLZSPANWERKSTOFF ODER MDF  |  PŁYTA WIÓROWA LUB MDF
RÅ SPÅNPLADE ELLER MDF  |  RUWE SPAANPLAAT OF MDF
НЕОБРАБОТАННАЯ ДСП ИЛИ МДФ

TYP POLIC PREFORMANCE OF THE SHELF TYP POLÍC TYPE DE TABLETTE REGALEN-TYP
CHARAKTERYSTYKA PÓŁKI TYPE AF HYLDER TYPE PLANKEN ТИП ПОЛОК

Regály jsou určeny pro použití v suchém prostředí. Regál musí být umístěn pod střechou,  
musí být zcela chráněn před povětrnostními vlivy a nesmí být vystaven působení vlhkosti.  
Zařazení: třída provozu 1 –  je charakterizována vlhkostí materiálů odpovídající  
teplotě 20°C a relativní vlhkostí vzduchu přesahující 65 % pouze několik týdnů v roce.

Class 1  |    20°  |    65%

POVRCHOVÁ ÚPRAVA SURFACE FINISH POVRCHOVÁ ÚPRAVA FINITION OBERFLÄCHENBEHANDLUNG
SPOSÓB WYKOŃCZENIA OVERFLADES BEHANDLING OPPERVLAKTEAFWERKING ИСПОЛНЕНИЕ ПОВЕРХНОСТИ

EKOLOGICKÁ BARVA  |  ECOLOGICAL SURFACE FINISH EKOLOGICKÁ FARBA  |  FINITION RESPECTUAUSE DE Ĺ ENVIRONEMET
ÖKOLOGISCHE FARBE   |  FARBA EKOLOGICZNA  |  ØKOLOGISK FARVE  |  ECOLOGISCHE VERF  |  ЭКОЛОГИЧЕСКИ БЕЗОПАСНАЯ КРАСКА

POZINK
GALVANIZED
POZINK  |  GALVA
VERZINKT  |  OCYNK
ZINK  |  VERZINKEN
ОЦИНКОВКА

BÍLÁ  |   WHITE
BIELA  |  BLANC
WEISS  |  BIAŁY
HVID  |  WIT
БЕЛАЯ

MODRÁ  |  BLUE
MODRÁ  |  BLEU
BLAU  |  NIEBIESKI
BLÅ  |  BLAUW
СИНЯЯ

ŠEDÁ  |  GREY
ŠEDÁ  |  GRIS
GRAU  |  SIWA
GRÅ  |  GRIJS
СЕРЫЙ

ČERNÁ  |  BLACK
ČIERNA  |  NOIR
SCHWARZ
CZARNY  |  SORT
ZWART  |  ЧЕРНЫЙ
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Grafická úprava: CUTBerry

VARIANTY  |  VARIANTS  |  VARIANTY  |  VARIANTES  |  VARIANTEN  |  WARIANTY  |  VARIANTER  |  VARIANTEN  |  ВАРИАНТЫ

                                 

FUTUR S VÝZTUHOU
FUTUR  WITH BRACE
FUTUR  S VÝSTUHOU
FUTUR  AVEC RENFORT
FUTUR  MIT VERSTÄRKUNG
FUTUR  S WZMOCNIENIEM
FUTUR   MED AFSTIVNING
FUTUR  MET VERSTERKING
FUTUR  С РЁБРАМИ 
ЖЁСТКОСТИ

NOSNOST POLICE
MAXIMUM LOAD CAPACITY 
OF SHELF
NOSNOSŤ POLICE
LA CAPACITÉ MAXIMUM DE 
CHARGEMENT
FACHLAST BETRÄGT
DOPUSZCZALNE OBCIĄŻENIE 
PÓŁKI
HYLDES BÆREEVNE
HET DRAAGVERMOGEN PER 
PLANK
ГРУЗОПОДЪЁМНОСТЬ ПОЛКИ

FUTUR

kg 

200


